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| - Chapter 10 Mortgages
U AR S R LT I S AT LN alwatmlwﬁl the preceding Article or 8 sartgage is aranged on resanded ao
ITIC LI SARATHL PR I 3. SIREAHAE. MR |- - statutory lien, pledge or mortgage exists on such strudture, the o
:frmﬁg:nmrwmﬁm:aﬁaﬂnm& 3 of the residence, with a sertgags being established on the res
SRR T O ST R, (0L SRR () Theere 13 & =artgage on the digging right concem:
WU BIUTES TS I SRR S 03, AL Wy in cases any pledge or mortgage has been extmguished due t
ST, EOEIET N CoR MR MTRT AN, FOWH_ LIRSS to the same owner, f 2 sortgags i created with respect ko th.
F-oTHE oo THED W SRR . ZOW SR If mare than one sartgags is created with respect to the
2 BENHI. BARTHEINTLAREWITILE | (2) As for digging rights sortgaged, holders of diggng right ma
SR L ESETRTANTOLNEMCITOTIL 3 dgging nights on which a sortgags is created, holders of

R, R EOEISRTAR A AT S R T, RIS TMET nouesbon-sarcvomg martgage and the rehabilitation plan p

£ BoMM=S0ME(H0TR EAMTHLMSCE T, MSSMETME  ragh (2)(i) is 3 revohing zortgage, i two wesks have elapsed :
L0 MR TR R SO T D m or item (i)}, phedge or martgage which was (inchud
SR T R0 T FOWLLEE -8 with respect to Revolang Hortgages, limited to cases whare, sin

s pply mutatis mutandis ko sortgages.
LIANLE AT, BT U D TIREAN ST 2 | statutary lien, pladge or mortgage has become effective, a cour
Fito TR L EIHRIT, BN MR TIHT Ao AT, My be exercised pror to sartgages.
(IS T R RSN nd Provisions regarding Martgages)
|2, FOATH R BB N I S MR A, the provisions regarding sartgages shall apply mutatis numd
| Cif 40 5 e — SE R Asswms of Revalang !hé!i\w-sl
« - ' '

= 7 =
BEOAT = A S ROIE D, BN 2OREL Y 6 TEMBDT MG it
b e e S

Ih‘ehmmns of mdezf!;! and 39! -;h.‘ol apply mt.h rmm to l!evohmu uortuauus hrited to wses nhue manew'slv
i the same, it
properties to secure the same claim.
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Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons
Law number:Act No. 66 of 2002 Amendment : Act Mo, 57 of 2008 Dictionary Ver - 10 Translation date : April 1, 2009
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Chapter I Gineral Provisions. FRAEESRA BRSNS
» Act No. 66 of June 12, 2002
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Article 1_{Purpose] E—F A
Bys—s Chapter I General Provisions
Article 2 (Definitions; cgep)
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Article 4 {Actions by the ORITOEMFIC LT LECFEEFOLISEEET 5,

Minister of Foreien ftfairs

Article 1 In the case of a Japanese national (as defined) who is rendered a fnal and binding decision in a foreign state and is detained m execution of
upon receiving a request =h = =

the sentence. or a foreign national who is sentenced to imprisonment with or without work in { decision(decisi FIRE]

Qus—e =i Japan in execution of the sentence. this act shall provide for necessary matters concerning a:
of the foreign punishment (as defined) to which the Japanese national has been rendered. an

Chapter T Incoming Transfer

Byans @EApRosE

decision of imprisonment with or without work to which the foreign national has been rendered;

the reformation and rehabilitation of the sentenced person and his or her smooth re-entry into society. and in order to comply with the Council of

b Europe's Convention on the Transfer of Sentenced Persons (hereinafter referred to as "the Convention"). -
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Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons

Law number:Act Mo. 66 of 2002 Amendment : Act No. 57 of 2005 Dictionary Ver : 10 Translation date : April 1, 2009
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Chapter I Genera| Provisions
By=—s g FRETEESATZBERES TS Act No. 66 of June 12, 2002
Article 1 (Purpose) B_= )
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Article 2 (Definitions)
Byz—z =ogss B—F COZBI AEICBLTAEROETHEFEFHTTO | Aricle 1 In the case of a Japanese national (as defined) who is
HiTELTHFESN TV BFERZFRT BFEICE TR rendered a final and binding decision in a foreign state and is detamed
RIFERED BEESRHFET T ORITELTHESN TS AE in execution of the sentence. or a foreign national who is sentenced to

Chapter I General Provisions

Article 3 (Tssuance of

reects) AITOWNT, EREEYSHAD FIo, T EEICEVLT LT imprisonment with or without work in a final and binding decision in
B Ems EErEtEL HEOHMITOEETEISCLY, TONEFTERCHBHE T Tapan and is detained in Japan in execution of the sentence, this act
L SERARIET B D EEITh AbR, BUTESLVESH | shall provide for necessary matters concerning assistance in
Brticle & (Actions by the o BOIEE T BRI TR 05, ) EEET B, execution of the final and binding decision of the forcign punishment
Minister of Foreign Affairs LOFEESSDT-AERO BETHHBO LA (as defned) to which the Japanese national has been rendered, and
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been rendered; this being in light of the importance of facilitating the

reformation and rehabilitation of the sentenced persen and his or her

Chapter I Incoming Transfer
Byzns EAEEOEE

frticle B _(Tmnlementation of
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